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Texnonorust «llemarornyeckue MacTepCKHeE» OTHOCHUTCS K TEXHOJIOTHSIM OTKPBITOTO
obpaszoBanusi. Ona Obuta co3mana Bo @pannuu B 20-x romax 20 Beka ncuxonoramu [lomem
JlamxeBenom, Aunpu Bamnonom, XXawom Ilmaxke u ap. Camo crmoBo “atelier” smauwr
«Mactepckasi». B Macrepckold oOydarommuecs: OCBaWBAIOT OMPEACIICHHYI0 TEXHOJOTHUYECKYIO
LIETIOYKY, CJeAysd KOTOPOW OHHU CO3JAI0T «IPOIYKT» CBOEHU neATesNbHOCTH. BMmecTte ¢ TeMm, B
MAaCTEPCKOM CO3AAETCSI HE TOJBKO TEXHOJOTHYHBIA, HO U TBOpYECKH mpoaykt. [Ipemnaraemeie
oOydJaroImuMcsl 3aJaHusl TPEIIojaraloT CBOOOIy BBIOOpa M CaMOOIPEICICHHS, BO3MOKHOCTh
caMOpeaJIn30BaThCsl TBOPYECKU. 3ajada Ienarora-mMacrepa — BKIOYUTh YYEHHKOB B IIPOLIECC
VMHJIMBHUIyaJIbHOM TBOPYECKOM MO3HABaTEIbHOU JesTenbHOCTH. Ha ypokax ¢ ucmnosp3oBaHuEM
texHojoruu «llemarornyeckre Mactepckue» 0ObIYHO TBOpUeckas koMpopTHas atMocdepa, 4To
CIOCOOCTBYET 37I0pOBbECOCPEIKECHUIO 00YIAIOIITUXCS.

Texnonorus «llegarormueckue MacTepcKue» SBISETCS MNPEKPACHBIM HMHCTPYMEHTOM
MEJarorn4eckoro  CONPOBOXKIEHUS  CaMOCTOSITEIBHOTO  TBOPYECKOTO  HUCCIEIOBaHMS,
MPOBOJMMOIrO y4YeHHMKaMU B paMkax wmactepckoil. IlompoOHO onHa ommcana B mocoOuu
UYepnseckoii A.Il., baitbopomosoii JI.B. u np. OOpa3oBaTenbHble TEXHOJIOTUU. — SIpOCIiaBib,
2005.

B nmaHHOW crarbe NPUBOAUTCA OJMH JBOWHOW YPOK M3 ABTOPCKOM METOAUYECKOU
pazpabotku “Writing Workshops™ - omeIT HCMOIBb30BaHUSI TEXHOJOTHHA Ha YpOKax OOy4eHHs
MMCEMEHHOU peur ¢ MPUMEHEHHEM IMPOLIeCCyalbHOTOo MoAX0/1a. 3a OCHOBY B3sATHI uaeu Byrne D.
Teaching Writing Skills / Byrne D. — London and New York: Longman, 1988; Brown H.
Douglas. Teaching by principles / Brown Y. — San Francisco State University, 1992; Harmer J.
The practice of English Language Teaching / Harmer J. - London and New York: Longman,
1988; Hedge T. Writing / Hedge T. — London: OUP, 1988; Hedge T. In a Word / Hedge T. —
London: Nelson, 1983; Hopkins A. Perspectives / Hopkins A. - London and New York:



Longman, 1995; Hopkins A. Outlines / Hopkins A., Tribble C. - London and New York:
Longman, 1995; Tribble C. Word for Word / Tribble C. - London and New York: Longman,
1995; Willis J. Teaching English through English / Willis J. - London and New York: Longman,
1993; White R. Process Writing / White R., Arndt V. - London and New York: Longman, 1991.

Hwuxe MNpEACTAaBJICHBI KPAaTKO OCHOBHBLIC OJTallbl CO3JaHUA IMHMCbMCHHOI'O IMPOAYKTA
(counmHeHusl, peKJiaMbl, JUYHOTO U JeNoBoro mnuchbmMa u Ap.). IlpoueccyanpHblif moaxon K
00y4YeHHIO MMChbMEHHOHN PEeYH IPEIOoJIaraeT Mmocie0BaTeIbHOE MPOXOKICHNE 00yIarOIUMUCS
psAna craauii:

® TeHepauus Uaei;

e UX 00CYyXJEHUE;

¢ [UJIAHWPOBAHUC MMCbMCHHOI'O BHICKA3bIBAHU A,
® HamucaHUe MEPBON PYKOIINCH;

® IIPOBEpPKa;

® HanuCaHUE BTOPOW PYKOIMCH;

e 00cyX/eHue BTOPOil pyKOIIHUCH C YUUTETIEM;

® HamucaHUWe MoCJeIHeN pyKonucH (Tabnwuma 2).

T.0., YYUEHHK HMMEET BO3MOXKHOCTh JBAXKIbl MEPENUCATh CBOK PYKOIHUCH, HCIPABIISISA
JOTYIIEHHBIC CTUIMCTHYECKUE, JIEKCMUECKHE, TpaMMarthdeckue, opdorpapudeckre OIMmMOKH.
OueHeHa 6y)1en MMOCJIICAHAA PYKOIIUCE. HOBTOMy IJIOXUX OLCHOK 3a IMCbMCHHBIC ITPOU3BCACHUA
YUYCHHUKOB HC ObLIBaeT. KpOMe TOro, IMIpoxXodsd UYCpPE3 YKa3aHHBIC JTallbl, OH YYHUTCA
pe(bJ'IeKCI/IpOBaTB, KPUTHYCCKHN OTHOCHUTBCI K CO3JaHHBIM II€PBOHAYAIBHO IIPOU3BECACHUSIM.
ITocTenenHo nmponecc peaAakKTUPOBaHUA 3aXBaTbIBACT, MW YUCHHUKH CTPEMATCA IIOJYYUTH
MAaKCUMAJIbHO XOPOIIYHO OLICHKY. Pabora B nape, MUKpPOrpymnIie pa3BuBacT KOMMYHUKATHUBHBIC U

COLIMaJIBHBIC HaBBIKH 06yqa}om1/1xc;1.

Tabnuma 2 Coaeprkanue CTaAuii MPOLECCYaTbHOTO MOAX0/1a IPU 00y4YEeHUN TUCBMEHHON peun

HasBanwne craguu Ilens cranuu JesaTenpHOCTh 00y9aroImuxcst JlesaTenbHOCTh
YauTENs
Generating ideas Beipaborats MakcHMansHOe | MO3roBOM MITYpM. IMoompsieT
I'eneparus uneit KOIM4YeCcTBO ujiei (crmoco6oB | BRICKa3bIBAIOT HIIEH. BEIpabOTKyY mpeil. He
perIeHust mpodIeMb) OUKCHPYIOT HIEH Ha JOCKe, B | MO3BOJSET
TeTpaasx. 0oTOpackIBaTh

Baxno BI)Ipa6OTaTI> KaK MOXHO | HUKAKHC UJCH.

OOJIBIIIE UOEH.

Focusing BeiOpate u3  Gombmroro | AHamm3upysi uaew, BblOuparor | Ilomoraer ydeHukam

(I)OKYCI/IPOBaHI/Ie KOJIM4YECTBa I/I,I[eﬁ T€, | TOJIBKO TC, KOTOPBIC MOXHO 6y,£[eT BLI6paTB Hanbosee




KOTOpbIC ﬂeﬁCTBHTeHBHO

JSTYT B OCHOBY

BBITIOJIHCHUS 3aJaHUs.

B JaJbHEHIIeM pa3pabaThBaTh.
YKpYIHSIOT €ANHUIBI, O0BETUHSISA
HECKOJIbKO OJNM3KMX HJeil B OfHY.

CocTaBJsIfoT KJ1acTep.

3Ha4YUMBbIE ujeu,
CrpYHIHUPOBATh
uzeu, COCTaBUTH

KJ1acTep.

Structuring CocraBuTh mwiad | CtpykrypupyroT uaeu. Hameuator | Ilomoraer y4ueHukam
CrpykTypupOoBaHue MTUCEMEHHOT'O COOOIICHUS IUTaH MHICBMEHHOT 0 TEKCTa | BBICTPOUTH  JIOTHKY
(maparpadpsr). MUCBMEHHOT 0
TEKCTA.
Drafting Hanucanue nepoii | [IMiyT mepByro pyKOIHUCH.
Hanmcanue pykonucu. | pyKONMCH. Coznanue | Bapuant 1 — uHIUBHIYya bHO.

IMMCBMEHHOI'O TCKCTA.

B xmacce unu qoma.

Bapuant 2- kaxnaplii  y4eHHUK
MUIIET OAUH a03all, 3aTeM a03allsl

06’be,Z[I/IH$HOTCH B ITOJIHBIM TEKCT.

Reviewing

IIposepka

IIpoBepka pykonucu.

Hcrnpasienue onmooK.

IIpoBepstoT pyKONUCh, UCTIONB3YS

BOMNPOCHI JII CAMOTPOBEPKH.

ITpoBepsier nEepBYIO
PYKOIIMCh BCEX WIN
HEKOTOPBIX

yueHukoB. [Tomeuaer
Ha TIONSIX OILINOKH,
ucnons3yss  marking

code*.

Second draft

Bropas pyxonuch

Hanucanue BTOpPOHI

PYKOIHCH. Coznanue

IIHUCbMCHHOI'O TCKCTA.

[Tyt BTOPYIO PYKOIIUCH,

UCTIPABIISASA JOMYIICHHBIE OITUOKH,

PEoaKTHPYIOT.

Reviewing IIposepka Bropol | IIpoepstor pykonucs, ucnonb3ys | IIposepsier BTOpYyrO
ITpoBepka PYKOITHCH. BOIPOCH! [UIsI B3aMMOIIPOBEPKU U | PYKOIIHCh BCEX WM
BOIPOCH [UIsL TPOBEPKH BTOPOW | HEKOTOPBIX
PYKOIIKCH. yueHukoB. [Tomeuaer
Ha IIOJIIX OIIMOKH,
ucrons3ys - marking
code*.
Third draft Harmncanne KoHeuHoro | ITumyr  mocmemutoro  Bepeuto | IloBepser  paGoTh
Tperbst pyKOIHCH BapHaHTa MHCEMEHHOTO | PYKOIHCH. 00yYaIOIIHXCS.
TEKCTa.
Publishing [Tyonukanust muceMennoro | [lyomukyror — Tekct:  Gykier, | OnenuBaet paGoThI
[MyGmukaumst TEeKCTa HoCTep, CTCHra3era, IIKOJIbHAs
rasera u Jp.

Pexomenpanuu 1o HCITPABJICHUIO OIIHOOK: TI0 MEpEC TOro, Kak Y4YCHUKU 6y,HYT Pa3sBUBAThHCA,

OIINOKHU CJICAYCT UCIIPABIIATH CICAYHOIIUM 06pa30M:

1. B cnoBe moguepkuBaeTcs ommoOka. Ha monsx craBuTCst 3Ha4YOK.




2. TlomuepkuBaetcs Bce cioBo. Ha mossix cTaBUTCS 3HAUOK.

3. OmmOka He oT™Meyaercsi. Ha mossix craBUTCS 3HAUOK.

Takyro cucreMy MO>KHO HCIIOJIb30BaTh Auddepenunposanto. Hanmpumep, ciabbiM yueHUKaM
MO>KHO TTOMEYaTh OITMOKH B TEKCTE, OJAPEHHBIM — TOJIBKO CTABUThH 3HAYOK OIMIMOKHU HA MOJISX.

B npornecce paboTsl HaJ MUCEMEHHBIM TEKCTOM YUEHHUKH IOCIIEAOBATEIBHO PabOTaloT
HaJ pa3HbIMU equHUIaMu peud. [locne craamii «reHepauust UAEH» U «IUCKYCCHUSD) YUYEHUKU
MPOXOJAT TEXHOJOTMYECKYI0 LE€NOYKy, paboTas CHayajla Ha YPOBHE CIJIOBa, 3aTeM —
CJIOBOCOYETAHUS, TEKCTA U, HAKOHEL, CO3/1aI0T CBOM TBOPYECKUM MPOAYKT.

[ToTeHnman naHHOM TEXHOJOTMM AJIS Pa3BUTHS OJAPEHHBIX JETEH COCTOUT B TOM, YTO
OHM MOTYT CO3/1aBaTh CBOE MIPOU3BEACHUE CaMOCTOSITENIbHO, paboTaTh B cBoeM Temre. Ecnu ke
OHM paboTarOT BMECTE CO BCEM KJIACCOM, OHM MOTYT CO3[aBaTh WHJWBU]yaJbHbIE TEKCTHl. B
ciydae paOOThI B TpyIIe, 0JJapeHHbIE YIEHUK MPUOOPETAOT COLUaTbHbIE HABBIKH.

B xone wucnosib30BaHMS TEXHOJIOTMM Pa3BUBAIOTCS JIOTUYECKOE, KPUTHUECKOE H
TBOPUECKOE MBIIUIEHNE, CAMOCTOSTEIbHOCTh, caMoperyiasuus. B mpomecce pa®oThl Haj
CO3JaHMEM TMPOJYKTa MHCbMEHHOW peud pPa3BUBAIOTCS BCE BHUABI PEUEBOM JESITEIBHOCTH —
ayIUpOBaHHE, TOBOPEHHME, YTEHHE M IIHMCbMO, COBEPIICHCTBYIOTCS T'DaMMAaTHYECKHE,
JeKkcuueckue u opdorpaduiaeckue HaBbIKU.

JlaHHBIN YpPOK MOKHO HCIOJB30BaTh MPU TMOATOTOBKE OOYJArONIUXCS K MHUCbMEHHOM

JacTH PK3aMeHa «JImgHoe MChEMOY.

Writing Letters
“My Hometown”

Write a letter to your pen friend about your home town.

Discussion Think of the last time you sent a letter. Who was it to? Can you
remember what you wrote about?

Parts of letters Ex. 1 Look at these sentences and phrases. Some are quite formal,
others are informal. Which are you likely to find in letters to
friends? Discuss with your partner. Choose those you could use
in a letter to your friend.

a) Thank you for your recent letter.

b) 1 refer to your letter dated July 28.

¢) It was nice to hear from you recently.

d) I’'msorry, I haven’t written for such a long time.
e) Yours sincerely.

f) Dear Sir.

g) See you soon.



h) Hope to hear from you soon.
i) 1thought you might be interested to hear about...
J) Love

Ex.2 Look at the sentences again. Which of them appear at the
beginning and which of them at the ending? Discuss with your
partner and finish the list below.

BEGINNINGS ENDINGS

1. Thank you very much 1. See you soon.
for your recent letter. 2.

2. 3.

3.

4. 4.

5. 5.

(Adapted from Hopkins, Andy, Tribble, Chris (1995).OUTLINES. Longman, p.22 and The First
Certificate Exam. p.112).

Writing letters Ex.3 LEARNING TO WRITE. Look at this list of the functions of
letters to friends. Then read the letter and label the sections of
the letter using the words below.

Write your address on separate lines in the top right-hand corner.
Write the date below your address.

Write the first line next to the margin, followed by the comma.
Express pleasure of receiving your friend’s letter.

Respond to your friend’s news or questions. Give your news. Use
separate paragraphs to deal with different topics.

Ask some questions.

7. Bring your letter to a close. End it with an informal greeting written
near the middle of the page.

agrwnPE

1S

ADDRESS DATE INFORMATION  GREETING
CLOSING ENDING OPENING SIGNATURE

23 OxfordRd. [
Chelterham ]
Glos. GL 50 QZ

4 th August 1995

Deaw Ji, —
Thank yow for your letter fromw New-York. ]

I really enwy yow going to- all those exciting

places! There s no-chance of o holiday for

me this year, I'm afraid. I'mv sowing up



to- buwy v cow. The driving lessons owe going
well and my test iy booked for next montiv
Wish me luck/

I howw ‘ t seenvyow for agesand I'd love
to- heawr all  your news. Why dow ‘t yow come
downw and sty one weekend ? Let me know
if | whew yow Wbe free.

Looking forwawrd to- heawing from youw.

Love, L ]
Hagel

Adopted from The First Certificate Exam. p.112.

Describing places The information we give in the letters is quite different. When we keep
in touch with friends we usually tell them our latest news- about things
we have done, places we have visited, people we have met. Very often
we want to know more about the country our friend live in or are asked
about our country or our hometown.

1. LEARNING TO WRITE. When you write a description of a place
you have to organize the information in a way that makes things clear
to the reader. One common pattern is:

LOCATION: Where is the town and how far is it from the nearest
well known town or city?
SITE: What sort of place was the town built in?
HISTORY: What was happened in the town up to the present?
ATTRACTIONS: What is there interesting for people in the town
(nature, sights, special features)

(Adopted from Tribble, Chris (1995) Word for Word, Longman. London and New York)

Ex. 4 Work with a partner to put the correct label beside each of the
sections of the text about Voronezh, a town of Russia.

15 Nikolayeva Ul., ap.44,
Voronezh, Russia
18™ November 2004

Dear Kate,

Thank you for your postcards of New-York
you send me. Your native city is really very big and
modern. I've never seen such high buildings before.
Do you like to live in a skyscraper?

Would you like to know better my native town?



Voronezh is a nice old Russian town situated on a high
bank of the Voronezh river. It is about 900 kms
from Tambov and 2500 kms from Moscow.

Its name was first mentioned in Russian chronicles
in the 12™ century. Can you imagine, Peter the Great built
here his first flotilial

In 1812 the Voronezh popular levy participated

in the battle of Borodino against the Napoleonic troops.

I won't speak about Voronezh as one of Russian's largest
industrial cities. For me Voronezh is first of all the homeland
of the poets Koltsov and Nikitin and the historian of Russian
folklore Afanasyev.

If you come to see me in Voronezh we can visit the
Opera and the Ballet Theater, the Puppet Theater, the Russian
Folk Choir and of course the Kramskoi's Fine Art Museum.

I am sure you will enjoy your staying with me in my native town.

Hope fo hear from you soon. |

Love, |

Anya |

(Adapted from Ckopuxosa T. (1997) Poccus: yuebnoe nocooue. - M. -JIpoda, ctp.20-21)

Ex. 5 Read the text and write down different word combinations
which could help you to describe your own hometown.

My small town differs little from tens of other quiet provincial towns of
Central Russia. It cannot boast any unusual sights or exotic landscapes,
which usually draw crowds of tourists. Everything here is simple and
quiet. But since the end of the 19™ century it has been attracting artists,
writers and poets. The “Columbus” of the landscapes was the remarkable
Russian artist Vassily Polenov. Walking in the forests, boating on the river
he painted scenes of the Oka and its neighbourhoods. It could, perhaps, be
called a town of painters, pianists, poets. The names of Svyatoslav Richter
and Marina Tsvetayeva were linked with my town. | also think that it
could equally be called a town of poets, a town of musicians, and a town

of artists.
___differs from the remarkable
provincial town of painted
landscapes it could be
sights fates were linked
crowds a town of

since the end

(Adapted from Kuzovlev, V. (2002). English-8. Student’s Book, p, 59.)



Working with words 6. What can you tell your partner about your hometown?
Match the adjectives with the nouns.

City, town, people, museums, sights, streets, food,
clothes, environment, parks, countryside, landscapes, air.

capital, provincial
quiet, crowded
clean, dirty
beautiful, ugly
cheap, expensive
exiting, boring
poor, rich

Working with sentences 7.Work with a partner and write a short description of Yaroslavl.
Use the words from the box.

In the north more\ less important\ big  city\ centre
provincial\capital abroad crime\environment

Yaroslavl is situated

It is about kms from Jtisa
city and . Yaroslavl is populated
than .ThisR city isa
tourist . It attracts tourists from .
Yaroslavl is industrial . But its citizens
worry about

Write it yourself Variant 1.

Write a letter to your pen friend about your home town.

1. In groups of five distribute the tasks. Each of you should choose a
topic and write a piece of information. As you write keep in mind
the information you learnt about this topic in the exercises and in
the readings. Do not worry much about spelling, grammar and
punctuation. You have 10 minutes.

Position\ location.
Site and environment.
History.

Population.
Attractions.

agrwnE

2. Inyour group exchange the information and put it into paragraphs
form. Do not forget it is a letter! Then improve your letter using
‘Improving your writing’ checklist.

3. Exchange your letters with those of others groups. Are there any
improvements you wish to make to your peers’ writing?
Use the ‘Questionnaire for peers’ evaluation’.

4. Now you have feedback about your letter from several classmates.
You can use what you learnt about your writing to improve your



work.

Variant 2.

1. Write a letter to your pen friend about your hometown.
Use the plan:
1) Location\ position
2) Site and environment.
3) History.
4) Population.

5) Attractions.
Then improve your letter using ‘Improving your writing’ checklist.

2. Exchange your letters with your classmates. Are there any
improvements you wish to make to your peers’ writing? Use the
‘Questionnaire for peers’ evaluation’.

3. Now you have feedback about your letter from several classmates.
You can use what you learnt about your writing to improve your

work.



